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IZPITNA POLA 1

Prevod
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Pravilnost, ustreznost in kakovost prevoda se ocenjuje po teh merilih:

Tocke Merila

Dodatna navodila

50 Obvladovanje latinskega jezika
na morfoloski, sintakti¢ni in
leksikalni ravnini

Uporabimo negativno to¢kovno metodo (ugotavljamo
napake, jih toCkujemo in odStevamo od najvecjega
moznega Stevila tock).

Odbijemo 1 to¢ko za vsako morfolosko napako,
sintaktiéne napake pa ocenimo kot skup morfoloskih
napak. Stevilo napak bo torej enako $tevilu napaéno
prevedenih oziroma neprevedenih besed. Leksikalna
napaka odbije 1 to¢ko. Z odbitkom 1 tocke ocenimo
uporabo neustrezne besede oziroma neprevedeno
besedo.

5 Obvladovanje slovenskega Uporabimo negativno to¢kovno metodo (ugotavljamo
jezika (pravopis, oblikoslovje in | napake, jih to¢kujemo in odStevamo od najvecjega
skladnja) moznega Stevila tock).

Napake v oblikoslovju in skladnji to¢kujemo kakor
latinske morfoloSke napake (po 1 to¢ko).

5 Slog Uporabimo pozitivno metodo (dodelitev tock od 0 do 5).

Po slogovnem merilu s to€kami od 0 do 5 ocenimo
celoto jezikovnih znacilnosti prevoda: vsebinsko,
slovni¢no in pravopisno pravilnost, stavéno zgradbo,
ustreznost (natancnost in jasnost) besedisc¢a in
naravnost izraZanja.

Koncna ocenitev prevoda je seStevek toCk, dosezenih po posameznih merilih.
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Resitev prevoda

Ko se je rimski vitez Gaj Kanij odpravil v Sirakuze, je govoril, da bi rad kupil vrtove, kamor bi lahko
povabil prijatelje in kjer bi lahko uZival v prostem &asu. Ko se je to razvedelo, je k njemu priSel neki
Pitij in rekel, da sam nima vrtov na prodaj, a da jih Kanij, ¢e Zeli, lahko uporablja kot svoje. Obenem ga
je za nasledniji dan povabil na vecerjo. Ko je obljubil, (da pride), je Pitij, ki je bil kot menjalni¢ar pri vseh
priljubljen, k sebi poklical ribi€e in jih prosil, naj naslednji dan lovijo ribe pred njegovimi vrtovi. Kanij je
ob dogovorjenem €asu priSel na vecerjo. Povsod je bila mnoZica ribicev, pred Pitija so metali ribe.
»Prosim, Pitij, kaj je to? Toliko rib? Toliko ¢olnov?« Oni pa je rekel: »Kaj pa je ¢udnega? Kar je rib v
Sirakuzah, so vse tukaj.« Kanij si je zaZelel vrtov in je zahteval od Pitija, naj mu jih proda. Pitij se je
najprej pretvarjal, da noCe prodati, naposled pa jih je Kanij kupil za toliko, kolikor je Pitij zahteval. Kanij
je nasledniji dan povabil svoje prijatelje. Sam je priSel malo prej, videl ni nobenega ¢olna. Vprasal je
soseda, ali imajo ribi€i pocitnice. »Nobene pocitnice, kolikor vem, « je rekel, »a tukaj ponavadi nih¢e ne

lovi rib. Zato sem se véeraj ¢udil, kaj se je zgodilo.« Kanij se je jezil, a kaj naj bi storil?

Ko se je rimski vitez Gaj Kanij odpravil v Sirakuze, da bi tam preZivljal prosti ¢as, je vsepovsod
razgla8al, da bi rad kupil vrtove, kamor bi lahko povabil prijatelje in kjer bi se lahko zabaval brez
vsiljivcev. Ko se je to razvedelo, je k njemu priSel neki Pitij in rekel, da sam sicer nima vrtov na prodaj
(da njegovi vrtovi sicer niso na prodaj), a da jih Kanij, ¢e zeli, lahko uporablja kot svoje. Obenem ga je
za naslednji dan na vrtove povabil na vec€erjo. Ko je obljubil, da pride, je Pitij, ki je bil kot menjalni¢ar
pri vseh priljubljen, k sebi poklical ribiCe in jih prosil, naj naslednji dan lovijo ribe pred njegovimi vrtovi.
Kanij je ob dogovorjenem ¢asu priSel na vecerjo. Povsod je bila mnoZica ribiCev, pred Pitija so metali
ribe. »Prosim, Pitij, kaj je to? Toliko rib? Toliko ¢olnov?« Oni pa je rekel: »Kaj pa je Eudnega? Kar je
rib v Sirakuzah, so vse tukaj.« Kanij si je zaZzelel vrtov in je zahteval od Pitija, naj mu jih proda. Pitij ga
je najprej zavrnil, naposled pa je vrtove kupil za toliko, kolikor je Pitij zahteval. Kanij je naslednji dan
povabil svoje prijatelje. Sam je priSel malo prej, videl ni nobenega ¢olna. Vprasal je soseda, ali imajo
ribi¢i pocitnice, ker ne vidi nobenega. »Ne, kolikor vem,« je rekel, »a tukaj ponavadi nihce ne lovi rib.

Zato sem se v€eraj ¢udil, kaj se je zgodilo.« Kanij se je jezil, a kaj naj bi storil?

Skupno stevilo tock izpitne pole 1 OR/VR: 60
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IZPITNA POLA 2
A) Jezik

Splosna pravila za tockovanje
Delez tega dela izpitne pole v kon&ni oceni sploSne mature je na obeh ravneh 20 %.

Posamezne naloge jezikovne enote so ocenjene z dolo€enim Stevilom tock, ki opredeljujejo
zahtevnostna razmerja med nalogami, ne pa Stevila pravilnih resitev. Pogosto je namre¢ napak lahko
ve€ od moznih tock.

Pri ocenjevanju nekaterih nalog je uporabljena negativha metoda, pri nekaterih pa pozitivha.

Pri negativni metodi toCkovanja ugotavljamo napake, jih to¢kujemo in odStevamo od skupnega Stevila
moznih tock za vsako nalogo. Stevilo doseZenih togk pri posamezni nalogi je torej razlika med moznim
Stevilom tock in Stevilom tock, s katerimi smo ovrednotili napake. Negativnih toc¢k ni, to pa pomeni, da
je neka naloga ocenjena z 0 to¢kami, kadar je napak toliko ali ve¢, kolikor je moznih tock.

Pozitivna metoda toCkovanja pomeni, da seStevamo tocke, s katerimi smo ocenili odgovor na podlagi
opredeljenih meril.

Obvladovanje oblikoslovja in skladnje

Merila Dodatna navodila

Pravopisna napaka Stiri pravopisne napake (v rabi geminat, &rk i/j in c/k ter velike
zacetnice, nedoslednosti v prepisovaniju itd.) odbijejo

1 tocko. Odbitki toCk za te napake se seStevajo iz naloge v nalogo;
pri Cetrti napaki se za nalogo, v kateri je napaka, odbije 1 to¢ka.
Postopek se ponavlja.

MorfoloSka napaka Zaradi morfoloSke napake, ki je posledica izbire napacnega
oblikoslovnega vzorca, se odbije 1 to¢ka. V to skupino sodi vecina
morfolo$kih napak: izbira napa¢nega sklona ali Stevila pri
substantivu, sklanjanje po napaénem vzorcu (zamenjava
deklinacij), odlocitev za napacen spol v rabi adjektiva, izbira
nepravilnega €asa, osebe, Stevila, naklona in nacina v glagolski
obliki ter spreganje po napaénem vzorcu (zamenjava konjugacij).
MorfoloSke napake pri isti besedi se ne seStevajo: ena ali ved
morfolodkih napak pri isti besedi prinese odbitek 1 tocke. Ce se ista
napaka ponovi v ve¢ delih sintagme oziroma v kongruentnih
stavCnih Clenih, se prav tako odbije le 1 tocka (npr. napacni sklon
ali Stevilo pri substantivu kot jedru sintagme in pri adjektivu, ki je
njegov ujemalni prilastek; singular namesto plurala — ali narobe —
v subjektu in predikatu itd.). Zaradi morfoloSke napake, ki dokazuje
nepoznavanje oblikoslovnih vzorcev, se odbijeta 2 to¢ki. Odbijeta
se za tvorjenje oblik, ki jih v latin&€ini sploh ni ("spreganje
adjektiva", tvorjenje pasiva ¢asov perfektove osnove s kon&nicami
-r, -ris, -tur itd.).

Sintakti¢na napaka Zaradi sintakti¢ne napake se odbije toliko tock, kolikor morfoloskih
napak je narejenih v neki sintakti¢ni konstrukciji.
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B) Knjizevnost

Splosna pravila za tockovanje

Naloge, ki preverjajo temeljno znanje o zgodovini rimske in latinske knjizevnosti, in to o posameznih
obdobjih, zvrsteh, avtorjih in njihovih delih, ter poznavanje civilizacijskih znacilnosti rimske antike, so
zaprtega in polodprtega tipa. Odgovori se ocenjujejo v skladu z navodili Drzavne predmetne komisije
za sploSno maturo (v nadaljnjem besedilu DPK SM) za latin&€ino (glej primere nalog v poglavju 5.3.1):

— pri nalogah zaprtega tipa (1. naloga) se vsak pravilen odgovor oceni z 1 tocko,
— pri nalogah polodprtega tipa se uporabi negativna ali pozitivna metoda.

Pri negativni metodi se napake odstevajo od skupnega Stevila to¢k za posamezno nalogo po teh
merilih:

Tocke Merila

Vse toCke Pravilna, kakovostna in celovita reSitev

Odbitek 1-2 to€k | Pravilna, a preprosta in skromna resitev

Odbitek 1 tocke | Vsaka napacna navedba v reSitvi

Odbitek 1 tocke | Vsaka manjkajo¢a navedba v reSitvi

Pri pozitivhi metodi to¢kovanja seStevamo tocke, s katerimi smo ocenili odgovor na podlagi
opredeljenih meril.

Pozitivha metoda, ki se uporabi pri nalogah odprtega tipa, pomeni, da se odgovori to¢kujejo in tocke
seStevajo po teh merilih (pri tem Stevilo tock kaze na medsebojna razmerja vrednosti posameznih
meril):

Tocke Merila
0-10 Poznavanje snovi oziroma vsebinska ustreznost
do najvec 20
0-1 Problemska obravnava snovi
01 Logi¢no utemeljevanje in ponazarjanje s primeri
01 Zanimivost in izvirnost obravnave
0-1 Zrelost obravnave

0-1 Pomenska povezanost besedila
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